
אין כאלהינו
EJN  KELOHEJNU

Není nikdo jako náš B-h.

Není nikdo jako náš pán.

Není nikdo jako náš král.

Není nikdo jako náš spasitel.

אֵין ֵ�א�הֵינוּ. אֵין ַ�אדוּנֵינוּ.
אֵין ְ�מַלְֵ�נוּ. אֵין �מושִׁיעֵנוּ:

נו קומו מואיסטרו דיאו,
נו קומו מואיסטרו סינ’ור

נו קומו מואיסטרו רי,
נו קומו מואיסטרו סלב’דור

Kdo je jako náš B-h?

Kdo je jako náš pán?

Kdo je jako náš král?

Kdo je jako náš spasitel?

מִי ֵ�א�הֵינוּ. מִי ַ�אדוּנֵינוּ.
מִי ְ�מַלְֵ�נוּ. מִי �מושִׁיעֵנוּ:
קין קומו מואיסטרו דיאו,

קין קומו מואיסטרו סינ’ור
קין קומו מואיסטרו רי,

קין קומו מואיסטרו סלב’דור

Poděkujeme našemu B-hu.

Poděkujeme našemu pánu.

Poděkujeme našemu králi.

Poděkujeme našemu spasiteli

נוּדֶה לֵא�הֵינוּ. נוּדֶה לַאדוּנֵינוּ.
נוּדֶה לְמַלֵ�נוּ. נוּדֶה לְמושִׁיעֵנוּ:

גרסיאס א מואיסטרו דיאו,
. . .

Požehnán budiž náš B-h.

Požehnán budiž náš pán.

Požehnán budiž náš král.

Požehnán budiž náš spasitel.

ָ#רוּ! אֱ�הֵינוּ. ָ#רוּ! אֲדוּנֵינוּ.
ָ#רוּ! מַלְֵ�נוּ. ָ#רוּ! מושִׁיעֵנוּ:

בינדיצ’ו מואיסטרו דיאו,
. . .

Ty jsi náš B-h.

Ty jsi náš pán.

Ty jsi náš král.

Ty jsi náš spasitel.

אַָ&ה הוּא אֱ�הֵינוּ. אַָ&ה הוּא אֲדוּנֵינוּ.
אַָ&ה הוּא מַלְֵ�נוּ. אַָ&ה הוּא מושִׁיעֵנוּ:

טו איריס מואיסטרו דיאו,
. . .


